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Этот текст содержит символы, требующие кодировки файлов UTF-8 (Unicode):

ă ĕ ĭ Ĭ буквы с бревисом или «краткой» знакомŋ «энг» [ng]ġ g с точкой сверхуȻ ȼ c с косой чертой (похоже на знак «центов» ¢)




Если какие-либо из этих символов отображаются некорректно (в частности, если диакритический знак не появляется непосредственно над буквой) или если апострофы и кавычки в этом абзаце выглядят как «кракозябры», возможно, у вас несовместимый браузер или отсутствуют необходимые шрифты. Сначала убедитесь, что для «набора символов» или «кодировки файла» в браузере выбран Юникод (UTF-8). Возможно, вам также потребуется изменить шрифт по умолчанию в вашем браузере.

Опечатки отмечены всплывающими подсказками при наведении указателя мыши.
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Таблица LXXXII. КАРТА ЧАСТЕЙ РЕЗЕРВАЦИИ НАВАХО В АРИЗОНЕ И НЬЮ-МЕХАНИКО по листам атласа ГЕОЛОГИЧЕСКОЙ СЛУЖБЫ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ
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ЖИЛИЩА НАВАХО



Космос Минделефф



ВВЕДЕНИЕ

Представленное здесь описание домов или хоганов индейцев навахо, как полагают, представит интерес для исследователя архитектуры, поскольку данные о столь примитивных типах жилищных конструкций весьма редки. Также считается, что оно будет интересно археологу и этнологу, а также широкому читателю, ибо общеизвестно, что ни один продукт искусства народа не отражает столь наглядно его умственный склад и промышленный уровень, как возводимые им дома.

Большая часть представленного здесь материала была получена около десяти лет назад, когда недавние перемены, произошедшие в жизни навахо, только-только начались. Хотя в строительстве жилья по-прежнему применяются те же процессы, что и прежде, и соблюдаются те же церемонии, их придерживаются далеко не столь повсеместно и строго. Нынешняя тенденция такова, что в сравнительно короткое время правила строительства хогана, передававшиеся из поколения в поколение и неукоснительно соблюдавшиеся, а также сложные церемонии освящения, которые ранее считались необходимыми для благополучия обитателей, изменятся настолько, что станут неузнаваемыми, если, конечно, не будут заброшены вовсе. В таком случае даже сухая запись условий, преобладавших на протяжении по меньшей мере двух веков, должна представлять ценность.

Поскольку архитектура примитивного народа во многом определяется характером страны, в которой он обитает, краткое описание резервации навахо представляется необходимым. Подобным же образом заслуживают внимания жизненные привычки этого народа, то, что естествоиспытатель назвал бы его биологической историей, которая в сочетании с физическим окружением практически диктует его ремесла, ибо без некоторого понимания условий, в которых живет народ, трудно, если вообще возможно, получить адекватное представление о продуктах его искусства.

Зимние хоганы являются подлинными домами этого народа, но поскольку форма и устройство таковых продиктованы определенными правилами и долгой чередой прецедентов, подкрепленных консерватизмом, свойственным первобытной жизни, летние укрытия, в значительной степени свободные от подобных правил, представляют значительный интерес. Более того, последствия современных условий и разрушение старых представлений должны занять определенное место в обсуждении подобного рода, хотя бы ради намека на будущее племени.

Сложные церемонии освящения, которые в прежние времена неизменно сопровождали постройку жилища и практикуются поныне, демонстрируют едва ли не новый этап индейской культуры. Сугубо религиозный характер мышления индейца и его стремление обеспечить для себя и своей семьи те блага, которые, как он верит, последуют за установлением идеального взаимопонимания с его божествами — иными словами, от оказания надлежащего почтения благожелательным божествам и умилостивления злотворных, — проявляются в этих церемониях. Изложенный здесь очерк их, песни, составляющие часть церемонии, и туземные объяснения некоторых особенностей, как полагают, помогут лучше понять характер индейца.

Наконец, довольно подробная номенклатура частей и элементов дома, составляющая последний раздел этого мемоара, вероятно, окажется полезна тем, кто находит в языке намеки и подсказки или даже прямые свидетельства различных этапов, пройденных народом в ходе его развития. Поскольку автор некомпетентен обсуждать данные с этой точки зрения, они представлены здесь в таком виде на благо тех, кто ею обладает. Некоторые предположения о происхождении различных терминов приведены, но исключительно в качестве предположений.

Значительная часть материалов, вошедших в этот отчет, была собрана покойным А. М. Стивенем, который много лет прожил среди навахо. Его высокое положение и всеобщая популярность среди этих индейцев предоставили ему возможности для сбора данных подобного рода, которые редко выпадали кому-либо другому. В этом отчете были использованы некоторые заметки и зарисовки мистера Виктора Минделеффа, чьи исследования пуэблоанской архитектуры хорошо известны. Автор признателен доктору Вашингтону Мэтьюзу, хорошо известному авторитету по индейцам навахо, за пересмотр написания туземных терминов, встречающихся по всему тексту.

В настоящей работе используются два варианта написания слова навахо, обозначающего хижину. Правильной формой является qoġán, однако в землях навахо и вокруг них оно прижилось как заимствованное английское слово в искаженной форме hogán. Именно так его произносят и пишут почти все белые в том регионе, да и многие индейцы, стремясь быть понятными для белых, в последнее время произносят его в искаженной форме. Следовательно, везде, где этот термин употребляется как заимствованное английское слово, приводится форма hogán, но там, где он используется как часть фразы навахо или сложного слова, сохраняется строго правильная форма qoġán.

Перевернутая запятая (‘), следующая за гласной, указывает на то, что гласная является придыхательной.

Перевернутая запятая, следующая за l, указывает на то, что l‘ произносится с особым придыханием — скорее боковой стороной, а не кончиком языка.

ŋ обозначает назализованную форму n.

ġ обозначает арабскую букву «айн» (ghain).

В остальном соблюдается алфавит Бюро.



ОПИСАНИЕ МЕСТНОСТИ

Резервация навахо занимает обширную территорию на крайнем северо-востоке Аризоны и в северо-западном углу Нью-Мексико (таблица LXXXII). Общая площадь составляет более 11 000 квадратных миль, из которых около 650 квадратных миль приходятся на Нью-Мексико; однако было бы трудно отыскать регион равного размера и с равным населением, где столь большая доля земли была бы настолько никуда не годной. Это обстоятельство оказало существенное влияние на людей и их ремесла, и в особенности на их жилища.

Этот регион можно в общих чертах охарактеризовать как обширную песчаную равнину, в высшей степени засушливую; или вернее как две такие равнины, разделенные горной цепью, тянущейся с северо-запада на юго-восток. В южной части резервации этот горный хребет известен как горы Чойскай, и здесь вершина плоская, имеющая характер месы, испещренная небольшими озерами и покрытая гигантскими соснами, которые летом придают ей парковый вид. Общая высота этого плато составляет чуть менее 9000 футов над уровнем моря и примерно на 3000 футов выше долин или равнин к востоку и западу от него.

Продолжение хребта к северо-западу, отделенное от Чойская лишь высоким перевалом, закрываемым зимой глубокими снегами, известно как горы Тунича. Вершина здесь представляет собой крутой гребень с резко выраженными склонами и имеет высоту от 9000 до 9400 футов. На западе имеется множество небольших ручьев, которые, беря начало близ вершины, мчатся вниз по крутым склонам и в конце концов через каньон Шей впадают в великую долину Чинли, являющуюся западной из двух упомянутых выше долин. Восточный склон выражен сильнее западного, а его ручьи столь малы и незначительны, что едва ли заслуживают упоминания.

Еще дальше на северо-запад, и отделенная от Тунича лишь сужением или утончением горного массива без понижения вершины, лежит другая часть того же хребта, носящая собственное название. Она известна как горы Лукачукай. Здесь отчасти теряется характер хребта, и поднятие превращается в нестройную массу, единую большую громаду с максимальной высотой более 9400 футов.

К северо-западу от этой точки хребет обрывается в долину Чинли, но прямо на север находится еще одно поднятие, называемое горами Каррисо. Это единый массив, отделенный от собственно хребта сравнительно низким участком высотой менее 7000 футов, в то время как сами горы Каррисо поднимаются над уровнем моря более чем на 9400 футов.

Западную и северо-западную части резервации также можно классифицировать как гористые. Здесь находится большая меса, или возвышенное столовое плато, изрезанное и иссеченное бесчисленными каньонами и ущельями, с общей высотой от 7500 до 8000 футов. Почти на всем своем протяжении оно непроходимо для повозок.



Долины, о которых шла речь, — это Чинли к западу и Чако к востоку от описанного главного горного хребта. Обе тянутся почти строго на север, причем первая имеет падение около 2000 футов от водораздела близ южной границы резервации до северной границы, на протяжении примерно 85 миль. Долина Чако берет начало южнее и впадает в реку Сан-Хуан в пределах резервации. У нее перепад высот меньше, чем у Чинли. Обе долины показаны на картах как занятые реками, но реки материализуются лишь после сильных дождей; во все остальное время существует лишь сухое песчаное русло. «Река» Чако, берущая начало на континентальном водоразделе, несет больше воды, чем Шей, занимающая долину Чинли, и в ней чаще можно обнаружить немного воды. Долины имеют общую высоту над уровнем моря от 5000 до 6000 футов.

Основание горного хребта имеет среднюю ширину всего 12 или 15 миль, и оно представляет собой серьезную преграду для сообщения между востоком и западом. Вероятно, именно по этой причине навахо разделены на две основные группы под предводительством разных лидеров. Люди одной группы редко путешествуют на территории другой. Западные навахо, которыми прежде командовал старый Ганамучо (ныне покойный), имеют все преимущества в отношении местоположения и в целом представляют собой более славных людей, чем восточные.

На западе горы спускаются в долину Чинли пологим склоном — вблизи вершины весьма крутым, а затем переходящим в столовые плато и длинные предгорья. Этот регион является, пожалуй, наиболее привлекательным на территории резервации и густо заселен. На востоке горы спускаются почти единым склоном к краю приблизительно плоской долины Чако. Всего через несколько роджей путник переходит из сравнительно плодородной горной зоны в плоскую, крайне засушливую страну долин, и за 50 или 60 миль пути после выхода из гор он не найдет ни достаточно древесины для разведения костра, ни, если только он не будет двигаться быстро, достаточного количества воды, чтобы довести лошадей до пункта назначения.

По всему региону царит острая нехватка воды: в крупных долинах большую часть года ее нет, и лишь в горных районах имеется постоянный источник, но жизнь там зимой практически невозможна. Это обстоятельство во многом предопределило кочевой образ жизни данного народа, или вернее его частые переезды с места на место, ибо кочевниками в обычном понимании этого слова они не являются. Это одна из причин, почему у навахо нет постоянных жилищ.

Река Сан-Хуан образует небольшой отрезок северо-восточной границы земель навахо, и это практически единственный постоянный водоток, к которому они имеют доступ. Однако он мало чем им полезен, так как с южной, или резервационной, стороны нет никаких притоков, кроме «рек» Чако и Шей, которые на самом деле являются лишь дренажными руслами и большую часть года остаются сухими. Восточный склон горного хребта не дает начала ни одному ручью, и подножие хребта с этой стороны столь же сухо и безводно, как и сама долина. Можно проехать 20 миль по этой долине и не обнаружить ни капли воды. Если не считать Серные источники — теплые вулканические ключи примерно в 30 милях к югу от Сан-Хуана, — рядовой путник не найдет достаточно воды между подножием гор и рекой, на расстоянии более 50 миль. Таков характер долины Чако. Но индейцы знают несколько ямок и углублений в этом регионе, которые дают скудный приток воды в определенные периоды года, и где-то поблизости от этих лунок обязательно обнаружится один или два хогана.

Сухое русло или река Чако, как и большинство крупных водотоков этой местности, имеет постоянное подземное течения, и путем выкапывания колодцев в сухом песчаном ложе зачастую удается добыть ограниченное количество воды. Навахо хорошо об этом осведомлены, и 90 процентов жилищ в данном регионе расположены в пределах досягаемости этого русла, откуда и добывается та вода, которую навахо считает жизненно необходимой.

На западном склоне гор, а также в каньонах и на скалах высоких столовых плато, образующих западную часть резервации, запасы воды, хотя и скудные, все же обильны по сравнению с восточной частью. В самих горах имеется множество небольших ручьев, некоторые из которых несут воду почти круглый год; в то же время то тут, то там по всему региону встречаются бесчисленные крошечные родники, носящие практически или полностью постоянный характер. Большинство мелких ручьев берут начало у гребня гор и, теча на запад, собираются в глубоком каньоне, прорезанном в западном склоне, откуда вода сбрасывается в долину Чинли и, пересекая ее на всем протяжении в так называемом Рио-де-Шей, в конце концов достигает реки Сан-Хуан. Но хотя эти ручейки довольно постоянны высоко в горах, их суммарного стока редко хватает, за исключением периодов паводков, чтобы дойти до устья каньона Шей и долины Чинли. Тем не менее здесь, как и в Чако, имеется подземное течение, которым индейцы умеют пользоваться и из которого они всегда могут получить достаточное количество питьевой воды.

Вся страна навахо лежит в пределах того, что геологи называют областью плато, и ее топография диктуется особыми характеристиками этой территории. Мягкие слои песчаника, являющиеся ее наиболее яркой особенностью, по-видимому, залегают абсолютно горизонтально, но на самом деле пласты имеют небольшой, хотя и постоянный уклон. Из-за этой особенности каждый пласт простирается на многие мили с нетронутым однообразием, крайне утомительным для путешественника; но в конце концов его наклон заводит его под следующий залегающий за ним пласт, край которого выступает в виде уступа или обрыва, а тот, в свою очередь, простирается плоско и уныло до самого горизонта. Глазу это кажется идеальной страной для путешествий, но требуется лишь совсем небольшой опыт, чтобы обнаружить ее обманчивость. Повсюду плоские месы изрезаны и иссечены ущельями и узкими каньонами, порой непроходимыми даже для лошади. За исключением нескольких маршрутов, проложенных здесь и там, передвижение на повозках чрезвычайно затруднено, а часто и вовсе невозможно. Нередко повозке приходится преодолевать 50 или 60 миль между двумя точками, расположенными менее чем в 20 милях друг от друга.

Для высокогорных районов характерны густые заросли гигантских сосен, с пихтами и елями в самых высоких местах, а также множество рощ карликового дуба. Сосны многочисленны и дают превосходную древесину. Пониже они сменяются пиньонами, пригодными на дрова, но бесполезными как строительный материал, а те, в свою очередь, уступают место можжевельникам и кедрам, которые встречаются повсеместно по предгорьям и на высоких плато-месах. Сами долины и ограничивающие их низкие месы обычно лишены деревьев; их растительность состоит лишь из полыни и гресевуда при скудном покрове из травы в благоприятных местах.

Путешественнику в долине кажется, что страна состоит из песчаных равнин, ограниченных вдалеке скалистыми обрывами. Когда же он поднимается на более высокие плато, перед ним открывается широкий ландшафт волнистой равнины, усеянной поросшими лесом холмами, в то время как с горных вершин он смотрит вниз на землю, которая повсюду представляется изрезанной сетью зубчатых каньонов — хаотичным сплетением утесов и ущелий, не подчиненным никакой системе.

В течение нескольких недель в начале лета столовые плато предстают в своем самом привлекательном обличье. Открытые пространства мес устланы ковром зелени, почти скрытым под изобилием цветов. Серая и пыльная полынь приобретает зеленоватый оттенок, и даже колючий и отталкивающий гресевуд облачается в множество золотистых соцветий. Кактусы различных видов соперничают друг с другом в создании самых ярких цветов, лишенных запаха, но великолепных. Однако всего через несколько недель вся эта яркость увядает, и страна возвращается к бесцветному, монотонному облику, который ей свойственен.

Июль, август, а иногда и часть сентября составляют сезон дождей. Этот период отличается внезапными сильными ливнями непродолжительного характера, и песчаная почва впитывает достаточно влаги, чтобы на время подпитать траву и зелень; однако большая часть воды устремляется прямо в глубоко врезанные русла и оттуда бурными потоками течет в глубокие каньоны Сан-Хуана и Колорадо, где и теряется. Небольшая часть осадков и значительная часть талой снеговой воды просачивается в почву и пористые песчаники, слагающие этот край, и выходит на поверхность в виде маленьких родников по краям мес и в небольших каньонах; но последние держатся всего несколько месяцев и иссякают в момент наибольшей нужды — в жаркие летние дни, когда трава суха и ломка, а вся земля иссушена.

Прямая зависимость дикаря от природы в ее первозданном виде нигде не иллюстрируется так ярко, как в резервации навахо. По трем главным составляющим — земле, воде и растительности — его страна не является идеальной. Суровые условия, в которых он живет, напрямую отразились на его ремеслах и промыслах, на его привычках и обычаях, а также на его мышлении и мифологии. Лишь в одном отношении у него есть преимущество: он наделен климатом, который в некоторой степени компенсирует прочие условия и позволяет ему вести жизнь, в целом не отяготительную.

В этих сухих высокогорных регионах жара никогда не бывает тягостной днем, а ночи всегда прохладны. Дневные температуры в 120° [по Фаренгейту] или выше не редкость в долинах в июле и августе, но влажность столь мала, что столь высокие показатели не вызывают того дискомфорта, который могут подразумевать эти цифры. В своей ситцевой рубахе и штанах навахо чувствует себя вполне комфортно, а в прохладные вечерние и ночные часы ему достаточно накинуть одеяло, которое всегда под рукой. Перепад между дневной и ночной температурами летом часто бывает очень велик, но жилища построены с учетом этих условий; в них прохладно в жаркую погоду и тепло в холодную.

Экстремальная сухость воздуха имеет и другое преимущество с точки зрения индейца, поскольку она допускает определенную степень нечистоплотности. Последняя кажется неотделимой от характера индейца, но была бы невозможна во влажном климате; даже при благоприятных условиях страны плато многие племена периодически выкашиваются оспой.

ПРИВЫЧКИ НАРОДА

Привычки народа, которые в определенной степени являются порождением страны, где он обитает, в свою очередь оказывают сильное влияние на его жилища. Нью-Мексико и Аризона перешли во владение Соединенных Штатов в 1846 году, и до того времени навахо жили главным образом войной и грабежом. Мексиканские поселенцы вдоль Рио-Гранде и индейцы пуэбло из того же региона были основными источниками их благополучия, а тысячи овец и лошадей, украденных у этих людей, составили ядро или отправную точку тех крупных стад и табунов, которые составляют богатство навахо поныне.

Резервация навахо лучше всего подходит для разведения овец, и шаг от жизни воина и охотника к жизни пастуха не является долгим или трудным. Под давлением необходимости навахо превратились в мирное пастушеское племя, живущее за счет своих стад и табунов и занимающееся земледелием лишь крайне ограниченным и ненадежным образом. В современных условиях они постепенно превращаются в земледельческое племя, и эта эволюция уже зашла достаточно далеко, чтобы существенно повлиять на их жилищные строения; однако в общем и целом можно сказать, что они — пастушеский народ, и их привычки во многом продиктованы именно этим образом жизни.

Каждая семья владеет стадом овец и коз, насчитывающим порой многие тысячи голов, и табуном лошадей, как правило, в несколько сотен, а в редких случаях и в несколько тысяч. В последнее время многие имеют небольшие стада крупного рогатого скота — потомство тех животных, которые заблудились в резервации из многочисленных крупных стад в ее окрестностях или были подобраны на ее окраинах каким-нибудь навахо, чья предприимчивость была развита сильнее честности. Положение племени в целом не только далеко от бедственного, но его даже можно назвать сравнительно благополучным.

Из-за дефицита травы на большей части территории страны и трудности добывания достаточного количества воды стада приходится перегонять с места на место через весьма частые промежутки времени. Это условие больше любого другого препятствовало возведению постоянных жилищ. И все же навахо отнюдь не являются кочевниками, а регион, в пределах которого конкретная семья кочует туда-сюда, крайне ограничен.

В общих чертах передвижения семьи регулируются состоянием травы и запасами воды. В засушливый сезон многие маленькие родники перестают бить уже в начале лета. Более того, если стадо слишком долго задерживается в какой-то местности, трава почти уничтожается из-за стравливания под корень, что вынуждает бросать это конкретное место на два-три года. Когда это происходит, место восстанавливается, и трава снова становится хорошей, если оставить ее в полном покое на несколько лет.

Обычная практика заключается в том, чтобы летом поднимать стада в горы или на высокие плато, размещая их лагерем у какого-нибудь родника или небольшого ручья, а с приходом снега их перегоняют вниз в нижние предгорья или на равнины. Зимой и пастухи, и овцы зависят от снега как источника водоснабжения, и благодаря этому используется огромное пространство земли, которое в противном случае было бы совершенно бесплодной пустыней. По мере того как снег исчезает в долинах, стада постепенно вновь отгоняются в горы.

Обильные снегопады в горах и их медленное таяние весной делают этот регион гораздо более плодородным и богатым травой, чем долины, и если бы можно было оставаться там круглый год, несомненно, многие семьи так бы и поступали. Однако в действительности корм оказывается покрыт слишком глубоким слоем для овец, а в течение нескольких месяцев мощные снежные заносы сильно затрудняют сообщение, а порой делают его невозможным. В нескольких излюбленных местах — как правило, небольших, хорошо защищенных долинах то тут, то там в горах — некоторые семьи могут оставаться в течение всей зимы, но в целом с первым приближением холодного сезона и до того, как вспорхнет первая снежинка, происходит общий исход в низменные долины и районы невысоких мес, и горы на какое-то время практически пустеют.

В сезон дождей по всей равнинной местности образуются лужи и небольшие озера, сохраняющиеся порой в течение нескольких недель. Люди пользуются предоставленной возможностью, и стада выгоняют на равнины, где они пасутся поблизости от воды до тех пор, пока сохраняются ее запасы; но поскольку это редко продолжается дольше нескольких недель, неудивительно, что жилище, возводимое главой семьи, носит весьма временный характер. Фактически самые капитальные постройки этих людей должны быть временными, а не постоянными, пока сохраняются обрисованные выше условия; иными словами, пока они главным образом зависят от своих овец.

Другим следствием этих условий является то, что каждая семья живет сама по себе и, так сказать, на собственной земле. Крупные общины невозможны, и хотя бывают случаи, когда восемь или десять семей занимают какое-то исключительно благоприятное по своему положению место, они редки. По сути, увидеть вместе даже три или четыре хогана — уже редкость. Пожалуй, в каньоне Шей хоганов больше, чем в любой другой отдельной местности, но живущие здесь люди считаются другими навахо бедняками, поскольку у них мало овец и лошадей, и они живут преимущественно за счет земледелия. Между прочим, можно отметить, что лошади высоко ценятся навахо в качестве пищи, и те крупные табуны, которыми некоторые из них владеют, не столь уж бесполезны, как это кажется случайному путешественнику.

Каньон Шей, который навахо называют Цэги, содержит несколько небольших ручьев и многочисленные участки пахотной земли на дне. Условия здесь исключительно благоприятны для земледелия; впрочем, многочисленные остатки скальных жилищ, обнаруживаемые в каньоне, свидетельствовали бы об этом, даже если бы не было иных доказательств. Он издавна славится среди навахо как земледельческий центр племени, а также своими урожаями персиков, собираемыми с тысяч деревьев, посаженных в укрытых уголках. Летом разбросанные члены различных семей или родов собираются туда сотнями со всех концов резервации, чтобы попировать вместе в течение недели-двух зелеными кукурузными початками, дынями и персиками.

Как правило, однако, каждый хоган стоит обособленно и обычно скрыт так искусно, что путник, не знакомый с обычаями этого народа, может путешествовать днями и не увидеть и полудюжины таких жилищ. Местом, выбираемым для обитания, служит либо какой-нибудь защищенный уголок в месе, либо южный склон на краю пиньоновой рощи поблизости от хороших запасов топлива и не слишком далеко от воды. Дом крайне редко строится вблизи родника — быть может, это пережиток привычки, царившей тогда, когда этот народ был охотничьим племенем и держался подальше от водопоев, чтобы не спугнуть дичь, которая их посещала.

Настолько распространен этот обычай размещения жилищ в глухих местах, что случайный путник выносит впечатление, будто пройденный им регион практически необитаем. Он может встретить полдюжины индейцев за день, а может не встретить никого, и на закате, когда он разбивает лагерь, он, вероятно, услышит вдалеке собачий лай или заметит на склоне горы столп дыма, похожий на тот, что поднимается от его собственного костра. Это все, что он увидит, указывающее на присутствие иной жизни, кроме его собственной, однако племя насчитывает более 12 000 душ, и вероятно, не было ни одного момента за весь день, когда за ним не наблюдали бы несколько пар глаз, а если бы он выстрелил из ружья, то выстрел, скорее всего, услышали бы несколько сотен человек. По всей вероятности, этот обычай полускрытых жилищ является пережитком времен, когда навахо были воинами и грабителями и жили в ежеминутном ожидании мести со стороны своих жертв.

Хотя среднюю семью навахо можно назвать находящейся в практически постоянном движении, кочевниками они вовсе не являются, хотя этот термин к ним применяли часто. Каждая семья перемещается туда-сюда в пределах определенного ограниченного ареала, и малость этого ареала — одна из самых примечательных вещей в жизни навахо.

Девяносто процентов навахо, которых встречаешь в резервации, — всадники, обычно скачущие галопом, по-видимому, занятые каким-то важным делом в весьма отдаленном пункте. Но более близкое знакомство выявит тот факт, что в племени много взрослых мужчин, которые совершенно не знают местности в 30 или 40 милях от места своего рождения. Лишь исключительный навахо хорошо знает края на расстоянии 60 миль вокруг своего рожденного места или места, где он может жить (что обычно одно и то же). Сомнительно, чтобы нашлось больше нескольких десятков навахо, живущих к западу от гор, которые хоть что-то знали бы о стране к востоку от них, и наоборот. С этим незнанием того, что мы можем назвать ближайшими окрестностями какого-либо места, сталкивается каждый путешественник, которому доводится совершать долгий путь по резервации и нанимать проводника. Но он обнаруживает это лишь на личном опыте, ибо проводник редко признается в своем незнании и продолжает путь, рассчитывая встретить других индейцев, живущих в той местности, которые дадут ему необходимые местные сведения. Эта странная черта иллюстрирует крайне ограниченную территорию, в пределах которой живет каждая «кочевая» семья.

То тут, то там можно встретить переезжающую семью, ибо подобные передвижения весьма обычны. Обычно у каждой семьи есть по меньшей мере два местоположения — не конкретные точки, а регионы — и они перебираются из одного в другое по мере необходимости. В таких случаях они забирают с собой абсолютно все, включая стада овец и коз, а также табуны пони и скота, если таковыми обладают. Глава семьи, именуемый qasçíŋ, гонит пони и скот (первые представляют собой выродившуюся породу маленьких зверьков ростом не намного выше осла, но способных в случае крайней необходимости пронести человека 100 миль за день). На своем седле он везет оружие, поскольку по ночам овец беспокоят койоты, два-три одеяла и оленью шкуру, но ничего больше. В его особую обязанность входит следить за тем, чтобы пони двигались вперед и не сходили с тропы. Следом за ним идет стадо овец и коз, блеющих и щиплющих кусты и траву по мере того, как они медленно семенят вперед, подгоняемые покрытыми пылью скво и ее детьми. Несколько более смирных пони несут вьюки с домашним скарбом, запихнутым в оленьи и хлопчатобумажные сумы или завернутым в одеяла, немного кукурузы для еды, грубый ткацкий станок женщины, корзины, плетеные фляги, а на самом верху, возможно, восседает отпрыск семейства, еще слишком малый, чтобы ходить пешком. Такой караван неизменно сопровождают несколько собак — дворняг неизвестной породы, но неоценимых помощников для женщин и детей при пастушестве.



Согласно системе навахо, происхождение ведется по женской линии. Дети принадлежат матери, равно как и практически все имущество, за исключением лошадей и скота. Овцы и козы принадлежат исключительно ей, и глава семьи не может продать овцу проезжающему путнику без предварительного получения согласия и одобрения со стороны жены. Следовательно, при таком переезде, как описанный выше, за стада отвечают женщины, тогда как в обычных обстоятельствах, когда семья обосновалась на месте и находится дома, уход за стада́ми ложится почти целиком на плечи маленьких детей, порой столь юных, что они едва научились ходить.

Водоемы навахо обычно рассматривают как общее достояние племени, однако пригодные для обработки земли поблизости удерживаются индивидуумами и семьями как исключительно их собственнаяу собственности. Их стада занимают все окрестные пастбища, так что фактически многие родники начинают восприниматься как собственность тех людей, которые сажают посевы ближе всего к ним.

В ранние времена, когда организация народа по родам была очерчена более четко, участок территории размечался и удерживался в качестве родовой земли, и некоторые из существующих родов получили свои названия от таких местностей. Среди стариков по-прежнему ходячи легенды о тех ранних днях до появления у навахо овец, коз и лошадей, привезенных испанцами, когда народ жил охотой, дикими фруктами, семерами травы и орехами пиньона, а также тем, что удавалось награбить у соседей. Индейская кукуруза, или маиса, по-видимому, была известна с самых давних времен, но пока грабежей и запасов дичи было достаточно, усилий для ее выращивания прилагалось мало. Позже, по мере роста племени и сокращения дичи, выращивание кукурузы увеличилось, но вплоть до десяти лет назад больше зерна добывалось путем торговли с пуэбло, чем выращивалось в стране навахо. В настоящее время у древних родовых земель нет четких границ, однако они по-прежнему признаются в общих чертах, и о таком участке говорят как о «земле моей матери».

Семьи цепляются за определенные местности и участки, расположенные недалеко друг от друга, и когда из-за иссякания родников или чрезмерного стравливания травы они вынуждены отправляться в другие окрестности, они перебираются на новое место не в силу какого-то права, а из вежливости; и переселение никогда не предпринимается до тех пор, пока не будут заключены удовлетворительные договоренности с семьями, уже проживающими там.

Некоторые из племен пуэбло, например хопи, или моки, подвергались воздействию примерно тех же условий, что и навахо; однако в данном случае сходство условий привело к весьма непохожим результатам, то есть в отношении жилищных построек. Причины этого, однако, очевидны и кроются главным образом в двух различных факторах — предшествующих привычках и личном характере. Навахо представляют собой прекрасную, атлетично сложенную расу людей, ведущих свободную и независимую жизнь. У них нет вождей в обычном понимании этого термина, хотя в племени есть люди, занимающие видное положение и осуществляющие нечто вроде полувласти — вождей из вежливости, так сказать. С тех пор как мы их знаем, вот уже около трехсот лет, они были охотниками, воинами и разбойниками. Когда охота, война и грабеж перестали обеспечивать их предметами первой необходимости, они закономерно стали пастушеским народом, поскольку стада и пастбищные угодья уже были под рукой. Лишь в последние несколько лет они начали проявлять признаки превращения в земледельческий народ. При их прежних привычках возможны были лишь временные жилища, и когда они стали пастушеским народом, те же жилища служили их целям лучше любых других. Хоганы десяти-пятнадцатилетней давности и в определенной степени хоганы сегодняшнего дня практически такие же, какими они были триста лет назад. Не было причин для изменений, и следовательно, никаких изменений не произошло.

С другой стороны, хопи пришли в эти края со сравнительно сложной системой жилищных строений, ранее развитой в другом месте. Это низкорослый, хилый народ, довольствующийся тем, что имеет, и просящий лишь о том, чтобы их оставили в покое. Они никоим образом не являются воинами, хотя нет сомнений, что в исторические времена они ожесточенно сражались между собой. После испанского вторжения они также получили овец и коз, но их прежние привычки помешали им стать пастушеским народом вроде навахо, и их главной опорой в еде были и всегда оставались продукты земледелия. Живя, как они это делали, в постоянных жилищах и общинами, пастушеская жизнь была для них невозможна, а их выраженная боязливость препятствовала оставлению своих общинных селений.

В современных условиях эти два образа жизни, резко противостоящие друг другу, хотя и практикуемые в одном регионе и в одинаковых физических условиях, сближаются несколько ближе. Под сильным защитным крылом Правительства хопи теряют часть своей боязливости и постепенно оставляют свои селения на вершинах мес, строя отдельные дома в долинах внизу. Заодно они увеличивают поголовье своих стад и табунов. С другой стороны, под давлением современных условий навахо уверенно, хотя и очень медленно, обращаются к земледелию и, судя по всему, проявляют некоторую склонность к образованию небольших общин. Их стада овец и коз за последние несколько лет заметно сократились, и это сокращение во многом связано с отменой пошлины на шерсть и, как следствие, низкой ценой, получаемой ими от торговцев за этот основной предмет их торговли.

В обоих случаях результат в отношении жилищных построек оказывается одинаковым. Дома этого народа, дома, которые «у нас были всегда», как они выражаются, стремительно исчезают, и оставшиеся сегодня образцы в той или иной степени несут на себе печать идей, заимствованных у белых. Среди навахо подобные контакты были весьма незначительными, но их хватило для внедрения новых методов строительства и, по сути, новых сооружений, и сомнительно, можно ли сегодня найти описываемые ниже процессы и ритуал в их полноте. Многие современные дома навахо в горных и лесистых районах построены из бревен, порой тесаных. Эти дома почти всегда прямоугольные в плане, как и все те, что возведены из каменной кладки в долинах.

Следует упомянуть об одном странном обычае навахо, поскольку он оказал существенное влияние на практику домостроительства в племени и во многом помешал возведению постоянных жилищ. Это представление о хогане tcĭ’ndi. Когда человек умирает внутри дома, слеги крыши стягивают поверх останков, и жилище обычно предают огню. После этого ничто на свете не заставит навахо прикоснуться к куску дерева или даже приблизиться к непосредственной близости от этого места; даже годы спустя такие места узнаю́т и избегают. Само это место и все вокруг него являются излюбленной обителью tcĭ’ndi, тени или «духа» усопшего. Эти тени не обязательно злобные, но считается, что они склонны негодовать на любое вторжение или проявление вольностей по отношению к ним самим или их вещам. Если хотя бы одна маленькая щепка от хогана tcĭ’ndi используется для костра, как это иногда делают неблагоговейные белые, ни один индеец не подойдет к такому костру; и даже в случае величайшей нужды они не станут вкушать пищу, приготовленную с его помощью.

Этот обычай во многом определил временный характер жилищ навахо, ибо люди рождаются, чтобы умирать, и умирать им где-то надо. По всей резервации разбросаны тысячи таких хоганов tcĭ´ndi, не всегда узнаваемых в качестве таковых белыми, но навахо безошибочно их опознает. Он не был склонен строить хороший дом, когда в любой момент мог быть вынужден бросить его, хотя в упомянутых выше современных домах он преодолел эту трудность очень простым и прямым способом. Когда кто-то должен умереть в одном из упомянутых каменных или бревенчатых домов, его выносят наружу и позволяют умереть под открытым небом. Таким образом дом сохраняется.

ЛЕГЕНДАРНЫЕ И ПОДЛИННЫЕ ЗИМНИЕ ХОГАНЫ

Навахо выделяют две четкие категории хоганов — keqaí, или зимнее стойбище, и kejĭ´n, или летнее стойбище; иными словами, зимние хижины и летние укрытия. Несмотря на примитивный вид зимних хижин, напоминающих простые земляные холмы с углублением, они теплы и комфортны, и, сколь бы грубыми они ни казались, их возведение подчинено правилам, едва ли не ритуалу, в то время как церемонии освящения, обычно предшествующие постоянному заселению, сложны и исполняются тщательно.

Хотя никогда не предпринимается попыток украсить дом изнутри или снаружи, нередко можно услышать, как к ним применяют слово «красивый». Прочные разветвленные бревна нужной длины и изгиба, сложенные вместе так, что их концы должным образом сцепляются для формирования конусообразного каркаса, крепкие жерди, прислоненные к вершине для образования стен, и все это тщательно покрытое корой и густо засыпанное землей, образующее просторный теплый интерьер с ровным полом — вот чего достаточно для того, чтобы получился «qoġán nĭjóni», прекрасный дом. Для навахо дом красив ровно настолько, насколько он хорошо построен и насколько точно он следует древнему образцу.

Существует множество легенд и предание о чудесных домах, созданных богами и мифическими прародителями племени. При строительстве этих домов щедро использовались бирюза и перламутровые раковины, а также прозрачный туман рассвета и великолепные краски заката. Они были покрыты солнечными лучами и лучами радуги, со всем прекрасным и богато окрашенным на земле и на небе. Возможно, именно из-за этих великолепных мифических хоганов сейчас не предпринимается попыток украсить повседневное жилище; это было бы bátsĭç, табуировано (или кощунственно). Предания сохраняют методы строительства жилищ, которые были переданы смертным самими богами. Эти методы, как водится в таких случаях, простейшие и самого примитивного свойства, но им следуют по-прежнему скрупулезно.

Ранние упоминания о домостроительстве встречаются в мифах о сотворении мира: Первый Человек и Первая Женщина обнаруживаются в первом, или низшем, подземном мире живущими в хижине, которая была прототипом хогана. В том первом мире по сторонам света располагались диковинные существа, и они тоже обитали в хижинах такого же стиля, но построенных из иных материалов. На востоке находился Тиэхольцоди, который впоследствии предстает водяным монстром, но тогда жил в Доме Облаков, а порог его охранял Iȼní‘ (Гром). На юге пребывал Тэаль (Лягушка) в доме из голубого тумана, а у того порога лежал Тиэль’иŋ, который впоследствии становится водяным монстром. Ацихи Эстсан (Женщина-Соль) находилась на западе, и ее дом был сотворен из субстанции миража; юноша Цо‘ненили (Брызгающий Воду) танцевал перед ее дверью. На севере Цкальтлакале возвел дом из зеленой ряски, а у той двери лежал Систел‘ (Черепаха).

Некоторые версии мифа утверждают, что хижина Первого Человека была сделана из дерева прямо как современный хоган, но покрыта великолепными радугами и яркими солнечными лучами вместо коры и земли. В то время твердь небесная еще не была создана, но эти первые существа обладали элементами для ее производства. Радуги и солнечные лучи состояли из слоев или пленок материала, текстильного или во всяком случае податливого по своей природе, и переносились словно узел с одеялами. Поперек хижины поочередно укладывались по два полотнища из каждого такого материала: сначала радуги с севера на юг, затем солнечные лучи с востока на запад. Согласно этому рассказу, остальные четыре дома по сторонам света были точно так же сделаны из дерева, а упомянутые различные субстанции использовались лишь в качестве покрытия. Другие предания утверждают, что дома были сделаны целиком из упомянутых субстанций и при их постройке вовсе не использовалось дерево, поскольку в то время древесина или иная растительная материя еще не были произведены.

После того как человечество поднялось через три подземных мира с помощью волшебного тростника в нынешний, или четвертый, мир, Кастцеяльчи, Бог Зари, благожелательный бог природы юга и востока, даровал каждой группе человечества подходящую архитектуру: племенам равнин — жилища из шкур, пуэбло — каменные дома, а навахо — хижины из дерева и земли и летние укрытия. Как ни странно, нигде в предании навахо нет упоминания или намека на использование ими жилищ из шкур.

При строительстве хогана навахо Кастцеяльчи помогал Кастцегоган, Бог Заката, дополняющий его бог природы севера и запада, который не столь неизменно благосклонен, как первый. В церемониях, которые проводятся после возведения хогана в наши дни, это сооружение посвящается обоим божествам, но дверь неизменно ориентируют на восток, чтобы дом был напрямую открыт влияниям более благожелательно настроенного Кастцеяльчи.

По завершении переселения семьи первой заботой касцина, или главы семьи, является строительство жилища, для которого он выбирает подходящее место и заручается помощью соседей и друзей. Он должен тщательно следить за тем, чтобы выбрать участок на достаточном удалении от муравейников красных муравьев, поскольку, помимо постоянного дискомфорта из-за слишком близкого соседства, как гласит предание, в подземном мире эти вредители тревожили Первого Человека и других богов, живших тогда вместе, и заставили их рассеяться.
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Рис. 230. Три главных бревна хогана



Подыскав подходящее место, приступают к поискам деревьев, пригодных для изготовления пяти основных бревен, которые составляют гоган-цаци, или каркас дома. Стандарта длины не существует, как нет и стандарта размера для готового жилища, но обычно выбирают деревья пиньона диаметром от 8 до 10 дюймов и длиной от 10 до 12 футов. Три из пяти бревен должны заканчиваться раскидистыми развилками, как показано на рисунке 230, но это не обязательно для остальных двух, которые предназначены для дверного проема и выбираются за свою прямизну.

Когда подходящие деревья найдены — а иногда они растут на значительном расстоянии от выбранного участка, — их срубают, обрубают сучья, очищают от коры и грубо обтесывают. Затем их переносят или волокут к месту расположения хогана и кладут там на землю сходящимися развилками в виде буквы Т, уделяя особое внимание тому, чтобы комель одного бревна был направлен на юг, одного — на запад и одного — на север. Два прямых бревна затем укладывают так, чтобы их тонкие концы находились близко к развилкам северного и южного бревен, а комлевые концы были направлены на восток. Их необходимо раздвинуть примерно на ширину дверного проема, который они образуют.

Когда все бревна разложены на земле, положение каждого из пяти комлей отмечают камнем или каким-либо другим удобным способом, но следует проявлять большую осторожность, чтобы бревна дверного проема были направлены точно на восток. Иногда измерения производят без размещения бревен на участке, определяя их положение и длину с помощью длинного молодого деревца. Приблизительно определив таким образом внутреннюю площадь, все бревна убирают и, руководствуясь исключительно глазомером, размечают грубый круг далеко внутри ранее отмеченной площади. Землю внутри этого круга затем счищают и выкапывают до получения довольно ровного пола, оставляя низкую земляную скамью полностью или частично по периметру интерьера. Эта скамья иногда достигает высоты до полутора футов на крутом склоне слегка наклонного участка, но обычно она ниже фута. Цель этого углубления двоякая: сделать ровный пол с сопутствующим увеличением высоты сооружения и предоставить скамью, на которой можно откладывать множество мелких предметов, составляющих домашнюю утварь, и тем самым избегать загромождения пола.

Северное и южное бревна устанавливаются первыми, и каждое из них обслуживается несколькими мужчинами, обычно четырьмя или пятью, которые прочно вонзают комлевые концы в землю с противоположных сторон в ранее отмеченных точках и опускают бревна в наклонное положение, пока развилки не зацепятся друг за друга. Пока часть мужчин удерживает эти бревна на месте, другие устанавливают западное бревно с западной стороны круга, располагая его таким образом и так, чтобы его развилка принимала два других бревна и вся конструкция скреплялась наверху. Разветвленная верхушка каркаса находится на высоте от 6 до 8 футов над землей в обычных хоганах, но на высоких плато и среди сосновых лесов в горных районах хоганы этого типа, предназначенные для церемониальных целей, иногда строятся с внутренней высотой 10 или 11 футов и охватывают площадь диаметром 25 или 30 футов. Ниже приводится список размеров четырех типичных хоганов:

Размеры типичных хоганов



	Door frame
	Interior
	Height

under

apex
	Smoke hole
	Space between

doorway timbers



	Height
	Width
	North and

south
	East and

west
	Width

at apex
	Width

at base
	Length
	At apex
	At base



	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.
	Ft. in.



	3   8
	3   8
	17   10
	18   0
	7   9
	1   10
	3   0
	3   10
	1   10
	3   8



	4   0
	1   8
	12   8
	12   0
	6   6
	Very irregular
	2   0
	3   0



	4   0
	1   6
	14   9
	15   0
	7   0
	1   2
	2   4
	3   0
	1   2
	3   0



	3   6
	1   9
	14   5
	14   0
	6   9
	1   10
	2   10
	3   0
	1   10
	3   5






В упомянутых больших хоганах в строительстве занята толпа рабочих, а для подъема тяжелых бревен каркаса в проектное положение используются веревки и другие механические приспособления.

На этой стадии строительства дом демонстрирует лишь три главных бревна каркаса, надежно сцепленных на верхушке переплетающимися развилками (как показано на рисунке 231) и прочно вкопанных в землю. Затем в проектное положение устанавливаются два дверных бревна: их меньшие концы опираются на разветвленную верхушку каркаса на расстоянии от 1,5 до 2 футов друг от друга, а комлевые концы покоятся на земле на расстоянии около 3,5 футов друг от друга. Весь каркас, состоящий из пяти бревен, известен как цаци, но каждое бревно имеет свое собственное специфическое название, а именно:


Южное бревно — цацааце нааи.

Западное бревно — иньинаце нааи.

Северное бревно — накoкосце нааи.

Дверные бревна (два) — цинъецинце нааи.



Внешний вид каркаса снизу показан на рисунке 231.


 
[image: see caption]

Рис. 231. Каркас хогана, вид снизу

Эти названия служат хорошей иллюстрацией сложной номенклатуры, которая характеризует индейские языки. Нааи означает длинный прямой объект, похожий на кусок лесоматериала. Первое слово в каждом из приведенных терминов представляет собой название стороны света, занимаемого им места (юг, запад и север) с суффиксом це, означающим «здесь» или «принесен сюда». Те же слова используются с суффиксом дже вместо це, например цацаадже нааи для северного бревна, где дже означает «там» или «установлен там». Западное бревно также особо обозначается как бигидже набкад, «сведенные вместе в нем», что является аллюзией на его функции в качестве главной опоры каркаса, поскольку два других бревна покоятся внутри его раскидистой развилки. Два дверных бревна также обозначаются как северное бревно и южное бревно в соответствии с положением, которое каждое из них занимает, и иногда их называют цинъецин бининили, «те, что находятся на месте прохода у двери». Полная номенклатура строительства хоганов приведена в другом разделе.

Когда цаци, или каркас из пяти бревен, завершен, боковые стороны заполняются более мелкими бревнами и ветвями пиньона и кедра, причем комлевые концы устанавливаются на земле как можно ближе друг к другу и на расстоянии от 6 до 12 дюймов кнаружи от ранее описанной выкопанной площади. Бревна и ветви укладываются как можно более плоско, верхними концами опираясь на верхушку или друг на друга. Образующийся при этом внутренний уступ представляет собой упомянутую ранее скамью, и помимо своего удобства он существенно повышает прочность конструкции.


 
[image: see caption]

Рис. 232. Каркас дверного проема

Пока некоторые из рабочих огораживают боковые стороны, другие сооружают дверную раму. Она состоит просто из двух прямых шестов с разветвленными верхушками, вбитых в землю у основания дверных бревен вплотную к ним изнутри, как показано на рисунке 232. Установленные на место шесты имеют высоту около 4 футов и стоят вертикально, а в их развилках покоится прямая палка, как хорошо видно на таблице LXXXIV. Еще одна короткая палка располагается горизонтально поперек дверных бревен на высоте около 3,5 футов ниже верхушки, на уровне поперечной палки дверной рамы и параллельно ей. Пространство между этой поперечной палкой и верхушкой оставляют открытым для формирования выхода для дыма. Иногда, когда в хогане становится невыносимо дымно, вокруг этого дымового отверстия возводят грубую дымоподобную конструкцию, состоящую из примитивного бревенчатого сруба. Подобная конструкция показана на таблице LXXXIII.
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Таблица LXXXIII. Типичный хоган навахо


Дверной проем всегда имеет плоскую крышу, образованную из прямых ветвей или колотых шестов, уложенных вплотную друг к другу; один их конец опирается на поперечину, которая служит основанием дымового отверстия, а другой — на поперечину дверной рамы. Вся конструкция дверного проема выступает из наклонной стены хогана, во многом напоминая слуховое окно. Иногда крыша дверного проема формируется из прямой палки по обе стороны от поперечины дымового отверстия до поперечины дверной рамы, поддерживающей короткие палки, уложенные поперек и вплотную друг к другу своими концами на этих двух палках. Такой стиль дверного проема показан на таблице LXXXIV.
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Таблица LXXXIV. Хоган в каньоне Шей


Боковые стороны выступающего дверного проема — то есть пространства между крышей и наклонными дверными бревнами — заполняются короткими палками требуемой длины. Иногда концы этих палок закрепляются прутьями юкки, привязываясь к дверной раме, но обычно их просто вставляют или заставляют опираться на наружное кровельное покрытие. Как правило, более крупные бревна грубо обтесаны со стороны интерьера хижины, а более мелкие шесты также очищены от коры и грубо отесаны.

Затем все сооружение покрывают кедровой корой; ею заполняют все щели, а верхний, или финальный, слой распределяют с некоторой аккуратностью и гладкостью. После этого от основания до верхушки набрасывают землю слоем толщиной около шести дюймов, но ее насыпают в достатке, чтобы сделать хижину абсолютно ветро- и водонепроницаемой. Эта операция завершает постройку дома, и обычно находится достаточно добровольцев, чтобы завершить работу за день.

На западной стороне хижины принято устраивать подобие ниши, выдвигая основание шестов, примыкающих к западному бревну, примерно на 8–15 дюймов за линию. Это устройство обычно располагается рядом с западным бревном с его южной стороны, и выдвигаются все шесты на протяжении 3 или 4 футов. Образующийся уступ называется «нишей для масок», и когда в хогане проводится религиозный церемониал, шаман или знахарь вешает перед ней шкуру или ткань и складывает туда свои маски и фетиши. Эта ниша бо́льших или меньших размеров делается в каждом большом хогане, но во многих меньших по размеру она опускается. Ее расположение и общий характер показаны на плане этажа, таблица XC. При строительстве хогана все действия выполняются по определенному, заранее составленному плану, и описанный выше порядок соблюдается обычно, но ничто церемониального характера не вносится до окончания строительных работ.



ЛЕТНИЕ ХИЖИНЫ ИЛИ УКРЫТИЯ

Правила, регулирующие постройку обычного хогана, или зимнего дома, хотя и четко определены и строго соблюдаются, не распространяются на летние хижины или укрытия. Последние превосходят по численности первые и встречаются повсеместно на резервации, но наиболее многочисленны в горных регионах и в тех местах, где можно вести земледельческие работы.

Эти сооружения бывают всех видов и любой степени отделки, хотя определенные четко выраженные типы древнего происхождения все же строго соблюдаются, когда позволяют условия. Но при иных обстоятельствах строятся самые грубые и примитивные укрытия, некоторые из которых определенно стоят на более низкой ступени строительства, чем обычное птичье гнездо. С этими грубыми попытками связана определенная доля интереса, поскольку они демонстрируют работу человеческого разума, практически не скованного прецедентом.

Пожалуй, наиболее примитивным и простым укрытием, которое строят навахо, является круг или часть круга из зеленых ветвей, обычно сосны или кедра. На возведение такого укрытия требуется полчаса работы двух мужчин с топорами. Выбрав участок, с наветренной стороны валят дерево, а срезанные с него ветви нагромождают на высоту 4 или 5 футов с трех сторон круга диаметром 15 или 20 футов. В центре разводят костер, и туземцы располагаются вокруг него. Одеяла набрасываются на выступающие ветви тут и там, обеспечивая обилие тени в жаркие летние дни, когда даже небольшая тень приятна. Каким бы грубым ни было это укрытие, навахо считают его достаточным, когда нет ничего лучше. Во время недавнего строительства нескольких оросительных каналов в резервации, когда одновременно было занято от 50 до 100 человек, эта форма укрытия была единственной используемой, хотя в нескольких случаях работы велись на одном месте в течение пяти или шести недель. Укрытия такого рода, однако, возможны лишь в лесистой местности и строятся только для удовлетворения экстренной потребности, например когда человек находится вдали от дома и в окрестностях нет хоганов, где он мог бы остановиться.

Другая форма, едва ли менее грубая, иногда встречается в местностях, временно занимаемых под выпаса или земледелие. Она представляет собой круг из небольших ветвей, порой из простых прутьев, с комлями, воткнутыми в землю, высотой не более 2,5 или 3 футов. Круг прерывается узким проходом с одной стороны. Эта форма укрытия, едва ли достигающая высоты человеческого пояса, делает немногим больше, чем просто обозначает место, где семья бросила свои одеяла и прочий скарб, но она может обеспечивать некоторую защиту от несомого ветром песка. Укрытия этого типа занимаются по нескольку месяцев подряд. Их часто можно видеть на песчаных донных землях каньона Шей и в других регионах аналогичного характера, причем те же самые участки порой занимаются по нескольку лет подряд.



От этих грубых временных типов существует непрерывный ряд вплоть до стандартной зимней хижины, которая также удовлетворяет требованиям летнего дома, будучи столь же комфортной в теплую погоду, сколь и в холодную. То, какой тип дома строит человек, зависит почти исключительно от целей, которым он должен служить, и в очень малой степени от самого человека или его обстоятельств. Дома самого богатого человека в племени и самого бедного были бы идентичны, если только, как часто случается в современные времена, у первого не возникает желания подражать белым и построить обычный дом из камня или бревен. Если же человек строит летнее жилище, в которое намерен возвращаться год за годом — а таков обычный обычай, — он обычно возводит довольно прочное сооружение, нечто вроде полухогана или дома с опущенной передней частью. По возможности он располагает это укрытие на невысоком холме, возвышающемся над обрабатываемыми им полями. Ограничение, требующее, чтобы проем или дверной проем обычного хогана неизменно был обращен на восток, на эти укрытия не распространяется; они смотрят в любом направлении, но обычно их располагают так, чтобы они были обращены в сторону от господствующего ветра и, по возможности, к полям или фермам.



 
[image: see caption]

Рис. 233. План летнего укрытия



На рисунке 233 представлен план укрытия этого типа, которое также показано на таблице LXXXV. Эффект производит впечатление полухогана регулярного типа, но с коротким вертикальным бревном вместо обычной северной детали. Показанный пример построен на несколько наклонном участке, и земля внутри была слегка выкопана, но спереди пол достигает общего уровня земли. Главные бревна соединены развилками на верхушке, но не строго по правилам. Сооружение также покрыто землей обычным способом и в целом производит впечатление занимающего промежуточное положение между летним укрытием и зимней хижиной. Это тип, распространенный в горных районах и в тех местах, где требуется полупостоянное укрытие, куда семья возвращается год за годом.
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Таблица LXXXV. Летняя хижина навахо
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Рис. 234. Опорный столб в летней хижине



Опорный столб спереди в данном случае оказался настолько коротким, что использование его развилки сделало бы крышу слишком низкой. Чтобы преодолеть это, боковые балки укладывали не прямо в развилку, а вставляли дощечку или короткий кусок дерева, как показано на рисунке 234, и бревна опираются на него. Вход или открытый фасад были обращены на северо-запад, и для защиты от вечернего солнца было поставлено временное укрытие из ветвей пиньона, как показано на иллюстрации. Эта особенность является обычным дополнением летних укрытий и часто встречается у обычных зимних хоганов.

На рисунке 235 показан план другого типа летнего укрытия, а на рисунке 236 — его разрез. Оно относится к типу «навесов» и состоит из горизонтальной балки, опирающейся на два разветвленных бревна и поддерживающей ряд шестов, верхние концы которых прислонены к ней. Сооружение обращено на восток, а южный конец закрыт наподобие хогана, но покрыт был лишь кедровыми ветвями, уложенными вплотную друг к другу без земляной обсыпки.


 
[image: see caption]

Рис. 235. План летнего укрытия

Это укрытие стояло на склоне, и бревна, использованные при его строительстве, были мелкими и кривыми. Возможно, из-за этих неудобств внутреннее пространство после постройки укрытия было выкопано на глубину почти 24 дюймов с более высокой стороны, как показано на рисунке 236. Благодаря этой мере пространство под укрытием значительно увеличилось. Выемка грунта не доходила до самого основания стропил, но, как показано на разрезе, была оставлена скамья или уступ шириной около 18 дюймов, образующие удобное место для многочисленных мелких предметов, составляющих домашнюю утварь навахо.
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Рис. 236. Разрез летнего укрытия
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Рис. 237. Кладка для поддержки стропил



Ранее уже упоминалась эта внутренняя скамья, представляющая собой интересную особенность. Мистер Виктор Минделефф, чьи хорошо известные исследования архитектуры пуэбло придают вес его предположениям, высказал мнение, что мы имеем здесь возможное объяснение происхождения внутренних скамей, которые почти всегда обнаруживаются в кивах, или церемониальных палатах, индейцев пуэбло, — того, что скамьи в кивах могут быть пережитками архаичных приспособлений, относящихся к примитивному типу, из которого развилась архитектура пуэбло. Если бы в качестве опоры для стропил использовалась низкая каменная кладка способом, показанным на рисунке 237, и дополнительное пространство изыскивалось бы путем выемки грунта, форма, показанная на иллюстрации, сохранилась бы, поскольку конструкция оказалась бы серьезно ослабленной, если бы грубую кладку поместили прямо на край выемки. Возможно, эта практика имеет некоторое отношение к требованию пуэбло о том, чтобы кивы были по крайней мере частично углубленными, — требованию, которому до сих пор строго следуют. Консерватизм индейского ума в вопросах, связанных с их церемониалами, хорошо известен, и формы и практики, давно оставленные в обычном домостроительстве, до сих пор выживают в возведении кив.

Таблица LXXXVI показывает укрытие, несколько напоминающее последнее из описанных, но более простой конструкции. Здесь главная поперечина, образующая фасад укрытия, поддерживается разветвленными вертикальными бревнами, как и в предыдущем примере, и здесь также развилка главного вертикального столба слишком велика и была заполнена.
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Таблица LXXXVI. Летнее укрытие типа «навес»


Помимо описанных типов, иллюстрирующих наиболее распространенные формы летних укрытий, встречаются все виды и степени вариаций. Поскольку они, в отличие от обычного хогана, не следуют никаким правилам или прецедентам, их форма во многом зависит от возможностей, конкретных требований или способностей строителя. На рисунке 238 показано укрытие в горах, где древесина в изобилии. Если не считать того, что оно не покрыто землей и не имеет дверной рамы, его можно было бы классифицировать как обычный хоган.
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Рис. 238. Укрытие из брусьев и бревен



На рисунке 239 показана форма, встречающаяся в районах долин, где иногда удается добыть плавник. Она тесно связана с типом «навеса», но частично образована выемкой склона холма и хорошо покрыта землей. Можно заметить, что фасад частично закрыт бревнами, прислоненными к нему и опирающимися на переднюю поперечину или конек крыши.
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Рис. 239. Укрытие с частично закрытым фасадом

На рисунке 240 показан тип, распространенный в долинах, где древесина редка и ее трудно достать. Полынь и другой кустарник широко используются при строительстве укрытий такого рода, поскольку те немногие бревна, которые необходимы, могут быть добыты лишь с большим трудом и обычно должны доставляться издалека.
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Рис. 240. Низкое укрытие, покрытое землей

Таблица LXXXVII демонстрирует сооружение, которое легко принять за летнее укрытие, но которое представляет собой особый тип. Это обычный хоган, если говорить о каркасе и бревенчатой работе, но он покрыт только кедровыми ветвями. На иллюстрации показана часть удаленного покрытия. Это сооружение было «медицинской хижиной», возведенной для проведения определенных церемоний над больной женщиной. Внутри нет никаких следов какого-либо огня, возможно, по той причине, что женская церемония всегда исполняется днем. Помимо отсутствия покрытия, это типичный хоган, и иллюстрация дает хорошее представление о строительстве, которому следуют всегда. Этот вид хижины называется инча-гоган.
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Таблица LXXXVII. Инча-гоган, или медицинская хижина




Какими бы грубыми и примитивными ни казались эти сооружения, для их строительства необходимы определенные знания и опыт. В этом неоднократно убеждались белые, пытавшиеся строить хоганы и терпевшие неудачу. Не так давно произошел случай, когда торговец, сочтя необходимым построить какое-то жилище для путешественников, где индейцы, приходившие торговать поздно вечером или в воскресенье, могли бы провести ночь, решил построить обычный хоган. Он нанял нескольких навахо для выполнения работы под своим собственным руководством. Результат оказался неудачным, поскольку либо из-за слишком сильного уклона стен, либо по другим причинам хоган не держится в хорошем состоянии, и для поддержания его в пригодном для жилья виде требуется постоянная работа.

ПОТНИЦЫ

По всей резервации имеются сотни маленьких сооружений, представляющих собой, так сказать, миниатюрные модели хоганов, но у них отсутствует выступающий дверной проем. Эти маленькие хижины, едва достигающие высоты бедра человека, выглядят как детские домики для игр, но они занимают важное место как в сложных религиозных церемониях, так и в повседневной жизни навахо. Это потницы, называемые на языке навахо цотце — термин, вероятно, происходящий от кацоцил, «пот», и инцинилце, способа подготовки огня для нагревания камней, помещаемых в нее при ее использовании. Сооружение рассчитано на то, чтобы вмещать только одного человека за раз, и ему приходится вползать внутрь и сидеть на корточках, подтянув колени к подбородку.

При строительстве этих маленьких хижин каркас делается из трех ветвей с разветвленными концами, и они носят те же названия, что и соответствующие бревна в хогане. Они расставляются, как и в хогане, с разведенными в стороны нижними концами подобно низкому треножнику. Две прямые палки, прислоненные к верхушке, образуют узкий вход, который, как и в хогане, неизменно обращен на восток. Каркас обкладывается множеством других палок и ветвей, а коры и земли накладывается столько, чтобы сделать конструкцию практически воздухонепроницаемой при закрытом входе.

Когда место собираются использовать, рядом с ним разводят костер, и в этом костре раскаляют множество камней. Лечимого пациента затем раздевают, помещают внутрь маленькой хижины и дают обильное питье, иногда теплой или горячей воды. Близкие к красному калению камни закатывают внутрь вслед за ним и закрывают вход несколькими одеялами, образуя фактически баню с горячим воздухом. Вскоре воздух внутри нагревается до высокой температуры, и пациент обильно потеет. Когда его выпускают, он растирает себя досуха песком, или же, если он болен и слаб, его растирают досуха друзья. Эта церемония занимает весьма важное место в терапевтической практике знахаря, поскольку таким образом изгоняются как злые духи, так и болезни; но помимо их религиозного использования, индейцы часто посещают цотце ради очищающего и бодрящего эффекта бани, не думая о церемониале. Навахо, как раса или по отдельности, не отличаются чистоплотностью, но цотце они пользуются свободно.

Во время танца или церемонии Йебитцай четыре цотце устанавливаются вокруг дома песнопений на расстоянии около 40 ярдов от него, по одной у каждой стороны света. Качали, или главный знахарь, пари́т пациента в них в течение четырех утренних часов подряд, как раз на рассвете, начиная с востока и используя по одной каждое утро. Цотце на востоке представляет собой лишь непокрытый каркас, и после того как пациент входит в него и туда закатывают горячие камни, его покрывают множеством одеял, а поверх всего расстилают большую оленью шкуру. На эту шкуру качали разбрызгивает железные охры и другие цветные пески полосами, символизирующими радугу и солнечные лучи, которые покрывали ранние мифические дома. Он и его помощники стоят возле хижины, тряся погремушки и исполняя короткую песню Кастцеджини, по завершении которой пациента освобождают. Начальная искра огня, используемая на этих церемониях и для всех религиозных целей, добывается трением и считается принципиально отличной от огня, производимого кремнем и сталью или иным образом, поскольку первая искра огня от трения была принесена от Кастцеджини, который является богом подземного огня. Получение огня трением — очень простое дело для этих индейцев, и оно часто проделывается в шутку; нередко при ветреных условиях, преобладающих в их стране, всего чуть более чем за то время, какое белый человек может потратить на достижение того же результата с помощью спичек. Для этой цели они часто используют сухие, хрупкие стебли обычного сорняка клеомы (Cleome pungens). Сверло, вращаемое между ладонями рук, состоит из стебля диаметром примерно в четверть дюйма. Его заставляют вращаться на краешке небольшого паза, вырезанного в более крупном стебле диаметром примерно в дюйм. Под кончик сверла иногда подкладывают щепотку песка, быстрое вращение которого производит мелкий порошок. Этот порошок стекает вниз по пазу или желобку, образуя на земле небольшую горку. Менее чем за минуту появляется дымок, и наконец, пожалуй, через две минуты крошечные искры падают на маленькую горку сухого порошка, который от них воспламеняется. Тщательным поддержанием путем подкорма кусочками коры и травы, а также сильным дуновением раздувают пламя.

Говорят, что Первый Человек создал первую цотце. Поднявшись по кадчинаю, или волшебному тростнику, он был очень грязным; его кожа была изменена в цвете, и от него исходил дурной запах, как от койоте. Он умылся водой, но это его не очистило. Тогда Кастцеджини послал светлячка проинструктировать его относительно цотце и того, как вращать деревянное веретено в пазуйстой палке. Когда Первый Человек вращал веретено, или сверло, между руками, Светлячок воспламенил пыль на его конце искрой огня, которую Кастцеджини дал ему для этой цели. Существует еще один миф, касающийся происхождения этих маленьких потниц, который не совпадает с только что изложенным. Согласно этому мифу, цотце были созданы Солнцем, когда знаменитые близнецы, Найенезгани и Цобаджистцини, играющие столь большую роль в мифологии навахо, были посланы к нему Эстсанатлехи. Когда они достигли дома Солнца, они назвали его отцом, как им было велено, но Солнце отреклось от них и подвергло их множеству испытаний, и даже бросалось в них копьем, но мать дала каждому из юношей волшебный плащ из перьев, непроницаемый для любого оружия. Клеханоай (несущий ночь — луна) также насмехался над ними и заронил в разум Солнца сомнения относительно отцовства близнецов, поэтому он решил подвергнуть их дополнительному испытанию.

Он сделал четыре цотце, но вместо дерева при их строительстве использовал металлическое вещество, похожее на железо. Он поместил их по сторонам света и послал луну развести костер возле каждой из них. Этот огонь был добыт из «горящих звезд», комет. Цотце были разогреты чрезвычайно сильно, и близнецов помещали в них по очереди; но вместо того чтобы пострадать, они вышли из последней еще более сильными и бодрыми, чем прежде. Тогда Солнце признало их своими сыновьями и дало старшему волшебное оружие, с помощью которого он уничтожил злых духов, наводнивших землю навахо. В этом причина, говорят навахо, почему хорошо иметь много цотце и пользоваться ими часто. Их использование дает отдых и сладкий сон после тяжелой работы; оно бодрит человека перед дальним путешествием и освежает его после его завершения.

Первая Женщина, поднявшись по кадчинаю, также была грязной и дурно пахнущей, и вслед за Первым Человеком она тоже воспользовалась цотце. С тех пор женщины навахо используют цотце так же, как и мужчины, но никогда вместе, за исключением определенного случая медицинского характера. Цотце обычно строится в каком-нибудь уединенном месте, и часто большие компании мужчин отправляются вместе, чтобы провести большую часть дня в наслаждении роскошью паровой бани и натирания песком. В другой день женщины окрестности собираются вместе и делают то же самое, и мужчины строго соблюдают их уединение.

ВЛИЯНИЕ СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЙ

До сравнительно недавнего времени навахо были тем, что обычно называют «диким племенем»; то есть они существовали главным образом за счет войны и грабежа. После завоевания страны генералом Керни и «Армией Запада» в 1846 году они доставляли нам мало хлопот, но до того времени они активно грабили индейцев пуэбло и мексиканские поселения вдоль Рио-Гранде. Практически все их богатство сегодня, а они — богатое племя, состоит из тысяч овец и коз и сотен лошадей, происходящих от некогда украденных стад и табунов. Когда страна перешла во владение Соединенных Штатов, мародерские набеги стали гораздо менее частыми, и племя почти незаметно превратилось из хищнического в скотоводческий народ. Но помимо нечастоты или отсутствия вооруженных экспедиций жизнь людей оставалась во многом прежней в изменившихся условиях. Когда Атлантическая и Тихоокеанская железная дорога вошла в страну около шестнадцати или семнадцати лет назад, вместе с ней пришли торговцы, хотя несколько их было в стране и раньше, и в резервации и вокруг ее границ было основано множество торговых постов. Результатом этого стало закрепление скотоводческих привычек народа. Шерсть и шкуры обменивались на муку, сахар и кофе, а также на ситцевые ткани и красители, и постепенно сформировался спрос на эти товары.

Мужчины присматривали за своими табунами лошадей и тщательно заботились о тех немногих кошках, которые забредали в резервацию; женщины занимались домашними делами и при помощи детей ухаживали за овцами и козами, которые, согласно давнему обычаю, принадлежали исключительно им. Земледелие было практически неизвестно. Но с отменением пошлины на шерсть для навахо началась новая эра. Цена на шерсть упала примерно до половины прежнего уровня, и стадо овец больше не обеспечивало возможности приобретать вещи, которые стали предметами первой необходимости. Люди постепенно, но неуклонно переходили к садоводству ради добывания средств к существованию. Именно эта тенденция особенно губительна для старых идей домостроительства и со временем приведет к полным изменениям в жилищах этого народа. В последнее время эта тенденция подчеркивается строительством под правительственным надзором ряда небольших оросительных каналов в горных районах. Результатом этих работ неизбежно станет объединение навахо в небольшие общины и практическое разрушение их нынешнего кочевого образа жизни с заменой его новыми и, возможно, улучшенными условиями.

Но многие искусства навахо, и особенно их домостроительство, выросли из старых методов жизни и соответствовали им. Едва ли можно предполагать, что они сохранятся в новых условиях, и, на самом деле, уже заметны резкие изменения. Еще десять лет назад изменений было так мало, что можно было сказать, будто их вовсе нет; с тех пор разницу может заметить каждый. Если бы в ближайшем будущем цена на шерсть поднялась, наметившееся изменение могло бы затормозиться, однако оно получило такой импульс, что отныне навахо всегда будут уделять садоводству гораздо больше внимания, чем в прошлом, а это неизбежно означает модификацию нынешних методов домостроительства. Типичное хозяйство навахо, а почти каждый взрослый мужчина теперь имеет небольшой огородный участок, занимает менее половины акра, тогда как два акра считаются большой площадью, обрабатываемой одной семьей одновременно.

Одним из результатов этого промышленного развития народа является возросшая долговечность жилищ. По мере того как стада овец и коз уменьшаются и уход за ними теряет былое значение, больше внимания уделяется выбору мест для жилищ, и теперь их часто располагают с учетом постоянного проживания и удобства полей, которые в некоторых случаях служат главным источником существования семьи. В качестве побочного результата этих условий и тенденций теперь иногда предпринимаются попытки строить дома по американскому плану, то есть подражать жилищам белых. Такие дома сильно отличаются от первоначальных представлений навахо о структуре жилища. В плане они прямоугольные, иногда с дощатой крышей и порой состоят из нескольких комнат. Когда местные условия благоприятствуют этому, они строятся из камня с правильными каменными стенами; но, пожалуй, наибольшая их часть в настоящее время находится в горных районах и построена из бревен, зачастую отесанных в квадрат перед укладкой на место. Таблица LXXXVIII показывает каменный дом, принадлежащий одному из самых богатых людей в племени по имени Бицай. Он расположен на западном склоне гор Тунича и был построен несколько лет назад, однако представляет собой тип дома, который становится все более частым на территории резервации. В нем практически нет ничего исконного, за исключением части внутренней обстановки и его обитателей, и единственное старое требование, которое было выполнено, — это обращение фасада дома на восток, в то время как характер участка и природные условия требуют западного фасада.
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Таблица LXXXVIII. СОВРЕМЕННЫЙ ДОМ БОГАТОГО НАВАХО


Упомянутые бревенчатые дома строятся во многом подобно каменному дому, показанному на иллюстрации, за исключением того, что они обычно возводятся силами самих индейцев и как правило покрываются плоскими земляными крышами. Бревна часто отекают в квадрат перед тем, как поместить их в стены, которые имеют очень аккуратный и завершенный вид. Иногда дверные и оконные коробки приобретаются на лесопилке или у торговцев, что добавляет им такого вида, в то время как почти всегда одно или несколько остекленных полотен занимают оконные проемы, а дощатые двери закрывают входы. Почти во всех случаях соблюдается требование, чтобы вход был обращен на восток, однако им все больше пренебрегают, и в домах, построенных за последние несколько лет, древний обычай часто нарушается. Если бы главный вход не был обращен на восток, участники обрядов освящения не смогли бы занять свои предписанные позиции, и церемонию пришлось бы либо изменить, либо вовсе опустить.

ЦЕРЕМОНИИ ОСВЯЩЕНИЯ

Среди индейцев пуэбло существуют определенные ритуалы и церемониальные обряды, связанные со строительством домов, однако в системе навахо ничего церемониального не вводится до завершения физического труда. Обычно находится достаточно добровольцев, чтобы закончить работу за один день, и к вечеру все готово к освящению. Жена выметает дом пучком травы, а она или ее муж разводит огонь на полу прямо под дымовым отверстием. Затем она подходит к своим узлам с домашними пожитками, которые все еще остаются на улице, и насыпает некоторое количество белой кукурузной муки в неглубокую чашеобразную корзину. Она передает ее касцину, или главе семьи, который входит в хоган и втирает горсть сухой муки в пять главных бревен, образующих цаци, или каркас, начиная с южного дверного бревна. Он втирает муку только в одно место, так высоко, как может легко достать, а затем проделывает то же самое последовательно на южном бревне, западном бревне, северном бревне и северном дверном бревне. Совершая эти подношения, как называется эта процедура, мужчина сохраняет строгое молчание, а затем, совершая размашистое движение рукой слева направо (кабикего, так движется солнце), он окропляет мукой внешнюю окружность пола и произносит низким размеренным тоном —






	Qojónli
	coġán



	May it be delightful
	my house;






	Cĭtsĭ´dje
	qojónli



	From my head
	may it be delightful;






	Cĭkéȼe
	qojónli



	To my feet
	may it be delightful;






	Ciyáȼe
	qojónli



	Where I lie
	may it be delightful;






	Cĭkígĭ ȼáltso
	qojónli



	All above me
	may it be delightful;






	Cĭná ȼáltso
	qojónli



	All around me
	may it be delightful.






Затем он бросает немного муки в огонь, говоря —




	Qojónli hóçe
	cĭkóŋ



	May it be delightful and well,
	my fire.






и подбрасывает горсть-другую вверх через дымовое отверстие, говоря —




	Qojónli
	Tcíŋhanoaí
	cĭçá naiĭcní‘



	May it be delightful
	Sun (day carrier),
	my mother’s ancestor, for this gift;






	Qojónli
	nacále
	coġán



	May it be delightful
	as I walk around
	my house.






Затем две-три горсти муки разбрызгиваются из дверного проема, в то время как он произносит —




	Qojónli
	caĕ´çin
	cĭçá



	May it be delightful
	this road of light,
	my mother’s ancestor.






Затем женщина совершает подношение огню, бросая на него несколько небольших горстей муки, и, окропляя его, произносит приглушенным голосом —




	Qojónli
	cĭkóŋ



	May it be delightful
	my fire;






	Qojónli
	caltcíni
	Ȼáltso yahóçe



	May it be delightful
	for my children;
	may all be well;






	Qojónli
	cibeaçán
	Ȼáltso yahóçe



	May it be delightful
	with my food and theirs;
	may all be well; 






	Ȼáltso cĭnalgéya
	yahóçe ȼolel‘



	All my possessions well
	may they be made (that is, may they be made to increase);






	Ȼáltso cĭl‘íŋ
	yahóçe ȼolel‘



	All my flocks
	well may they be made (to increase).






Когда хоган строится для женщины, у которой нет мужа, или если муж в этот момент отсутствует, жена выполняет все эти церемонии. При отсутствии белой кукурузной муки иногда используется желтая кукурузная мука, но никогда — цакацицин цоцлидж, священная синяя пыльца определенных цветов, которая резервируется исключительно для обрядов шамана.

К тому времени, когда эти формы будут соблюдены, наступит ночь. Днем, пока шло строительство дома, женщины были заняты приготовлением еды; теперь все собираются внутри хогана, над дверным проемом вешают одеяло, все имущество семьи заносится внутрь, на полу расстилают овечьи шкуры, огонь разжигают ярче, и все мужчины усаживаются вокруг него на корточках. Женщины приносят еду в глиняных горшках для варки и мисках и, поставив их среди мужчин, сбиваются в кучку отдельно, чтобы насладиться событием в качестве зрителей. Каждый угощается из горшков, опуская туда пальцы, мясо разрывают на куски, а кости обгрызают и дружески передают из рук в руки. Когда пир завершается, достают табак и кукурузную шелуху, делают сигареты, все курят и предаются дружеской болтовне. Это продолжается два-три часа, после чего живущие неподалеку люди приводят своих лошадей и уезжают домой. Те же, кто приехал издалека, либо находят места для сна в хогане, либо заворачиваются в одеяла и спят у подножия дерева. Эта церемония известна как коган аиила, своего рода приветствие дому.

Но коган бигин, домашние моления, еще не были совершены. Иногда они происходят сразу по окончании строительства дома, но обычно проходит интервал в несколько дней, чтобы строители дома могли пригласить всех своих друзей и запастись необходимой пищей для угощения. Хотя коган бигин аналогичен англосаксонскому «новоселью», помимо того, что он является весельем для молодежи, он имеет гораздо более торжественное значение для старших. Если не справить его вскоре после постройки дома, обитателей будут мучить дурные сны, их замучает зубная боль (которой боятся по мистическим причинам), а злое влияние с севера навлечет на них всяческие телесные недуги; стада уменьшатся, придут неудачи, призраки станут преследовать это место, и дом станет бациц, табуированным.

Через несколько дней после окончания строительства дома достигается договоренность с каким-нибудь шаманом (качали, певцом молений), который приходит и исполняет церемониальные домовые песни. За эту услугу он всегда получает плату от тех, кто его нанимает, возможно, несколько овец или их стоимость, иногда три-четыре лошади или их эквивалент, в зависимости от обстоятельств строителей дома. Общественное собрание на когане бигин во многом схоже с таковым на когане аиила при постройке дома, за исключением того, что на первое обычно приглашается больше людей. Они пируют и курят, обмениваются сплетнями и беседуют на другие интересные темы в течение нескольких часов. Вскоре качали усаживается под главным западным бревном лицом на восток, и начинается пение.

В этой церемонии не используется погремушка. Песни начинаются шаманом в протяжном тоне, и все мужчины подхватывают их. Качали выступает лишь как запевала и руководитель. У каждого из них, а их в племени немало, есть свои собственные особые песни, фетиши и сопутствующие церемонии, и после того, как он задает песню, он внимательно прислушивается, чтобы услышать, правильные ли слова поются. Это имеет огромное значение, так как пропуск части песни или неправильное исполнение любого слова повлечет за собой злые последствия для дома и его обитателей. Все домовые песни многочисленных качали имеют схожий смысл, но различаются в мелких деталях.



Первая песня обращена к востоку и звучит следующим образом:

Домовая песня Востоку




	Qa‘ádje
	biyádje
	beqoġán
	aiíla



	Far in the east
	far below
	there a house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Qastcéyalçi
	bebiqoġán
	aiíla



	God of Dawn
	there his house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Qayol‘kál‘
	bebiqoġán
	aiíla



	The Dawn
	there his house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Naçáŋ l‘akaí
	bebiqoġán
	aiíla



	White Corn
	there its house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Yu´ȼi alçqasaí
	bebiqoġán
	aiíla



	Soft possessions
	for them a house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Ço‘l‘á
	nastcín
	bebiqoġán
	aiíla,



	Water in plenty
	surrounding
	for it a house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Çqaȼĭçíŋ
	bebiqoġán
	aiíla



	Corn pollen
	for it a house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Sáŋa nagaí
	aiíla bĭké
	qojón



	The ancients
	make their presence
	delightful;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






Сразу после этой песни, но в гораздо более живом темпе, исполняется следующее благословенное песнопение:




	Cĭtsĭ´dje
	qojógo



	Before me
	may it be delightful;






	Cĭkéȼe
	qojógo



	Behind me
	may it be delightful;






	Cĭnáȼe
	qojógo



	Around me
	may it be delightful;






	Ciyági
	qojógo



	Below me
	may it be delightful;






	Cĭkígi
	qojógo



	Above me
	may it be delightful;






	Ȼáltso
	qojógo



	All (universally)
	may it be delightful.








После короткого интервала следующее поется на запад:


Домовая песня Западу



	Iŋiŋádje
	biyádje
	beqoġán
	aiíla



	Far in the west
	far below
	there a house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Qastcéqoġan
	bebiqoġán
	aiíla



	God of Twilight
	there his house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Naqotsói
	bebiqoġán
	aiíla,



	Yellow light of evening
	there his house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Naçáŋ ĭl‘tsói
	bebiqoġán
	aiíla



	Yellow corn
	there its house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Ĭntlĭ´z alçqasaí
	bebiqoġán
	aiíla



	Hard possessions
	there their house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Ço‘biáji
	bebiqoġán
	aiíla



	Young rain
	there its house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Çqaȼĭçíŋ
	bebiqoġán
	aiíla



	Corn pollen
	there its house
	was made;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






	Sáŋa nagaí
	aiíla bĭké
	qojón



	The ancients
	make their presence
	delightful;






	Qojón
	qoġáne



	Delightful
	house.






Песня западу также сопровождается благословенным песнопением, как указано выше, а после нее повторяется песня, которая пелась востоку; но на этот раз она обращена к югу. Затем песня западу повторяется снова, но адресуется северу, и обе песни повторяются попеременно, пока каждая не будет пропета три раза каждой стороне света. Благословенное песнопение исполняется между каждым повторением.

Все присутствующие мужчины присоединяются к пению под руководством шамана, который сам не поет, а лишь запевает каждую песню. Женщины никогда не поют на этих собраниях, хотя в других случаях, когда они собираются вместе сами по себе, они поют очень сладко. Весьма обыкновенно слышать примитивное многоголосое пение: одни выводят трели в странном фальцете, другие гудят глубоким басом.

Песни обращены к каждой из сторон света, поскольку в системе навахо с каждой из этих точек связаны разные группы божеств. Навахо также проводят различие между сильным дождем и слабым дождем. Сильный дождь, такой как сопровождает грозы, считается «мужским дождем», тогда как мягкие ливни или «молодые дожди», идущие прямо из дома Эстсанатлехи, считаются особенно благотворными; но оба они считаются необходимыми для оплодотворения. Различие также проводится между «твердыми пожитками», такими как бусы из бирюзы и коралла, украшения из ракушек и все изделия из твердых материалов, и «мягкими пожитками», которые включают в себя одеяла и все текстильные материалы, шкуры и т. д. Навахо молится, чтобы его дом укрывал множество как твердых, так и мягких пожитков.

Приведенные выше песни известны как двенадцать домовых песен, хотя на самом деле это всего две песни, каждая из которых повторяется по двенадцать раз. Различные качали исполняют их со множеством вариаций, и пока строители готовятся к этой церемонии, они обсуждают, у какого качали самые лучшие и красивые слова, прежде чем решить, кого именно нанять. Но песни неизменно обращены к названным божествам — Кастцеяльчи, Богу Рассвета, и Кастцегогану, Богу Сумерек; и они всегда имеют один и тот же общий смысл.

После завершения «двенадцати песен» поется множество других: Эстсанатлехи, благосклонной Богине Запада, и Йолкай Эстсан, дополняющей ее Богине Востока; солнцу, рассвету и сумеркам; свету и темноте; шести священным горам и многим другим представителям весьма многочисленной теогонии. Другие песни-молитвы возносятся непосредственно злотворным влияниям с мольбой держаться подальше: интцонги, злу вообще; дакусу, кашлю и легочным болезням, а также бицакуджи, колдунам, с мольбой не приближаться к жилищу. Исполнение песен рассчитано по времени так, чтобы последняя из них звучала ровно тогда, когда появляются первые серые полосы рассвета, когда гости собирают своих лошадей и уезжают домой.

ХОГАН ТАНЦА ЕБИТЦАЙ

Несмотря на совершенные церемонии, нередко случается так, что злые влияния поражают новое жилище. Обитатели страдают от зубной боли или боли в глазах, видят дурные сны или по ночам слышат призраков. Тогда домашняя церемония повторяется. Если после этого условия продолжают сохраняться и отмечаются угрожающие знамения, предпринимается попытка выяснить причину. Возможно, муж вспоминает случай, когда он пренебрег каким-то религиозным долгом, или жена может припомнить, как случайно увидела танцора без маски, или они могут убедиться, что колдун, цилькуджи, практикует свое злое искусство. Подобные злые влияния должны иметь какую-то определенную причину, и ее необходимо найти. Тогда, если причина серьезна, приходится прибегать к очень сложной церемонии — танцу Ебитцая.
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Таблица LXXXIX. ДОМ ЕБИТЦАЯ


Для проведения этой церемонии обычно строят хижину с плоской крышей под названием ияцаскуни, что буквально означает «под плоской». Крыша почти квадратная и плоская, и постройка с ее расширяющимся основанием напоминает усеченную пирамиду; но поскольку она грубо покрыта землей, насыпанной поверх всего строения, снаружи она представляет собой немногим больше чем бесформенный холм. На таблице LXXXIX представлен внешний вид одного из таких специальных хоганов, который также показан на плане на рисунке 241.
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Рис. 241. План этажа дома Ебитцая

Когда принято решение построить ияцаскуни, вся молодежь окрестностей присоединяется к работе, в то время как некоторые из стариков руководят ими в предписанных методах. Процедура во многом схожа с той, что применяется при строительстве обычного хогана, но требуются бревна покрупнее. Используется любая древесина, растущая поблизости; но поскольку рощи пинии и можжевельника наиболее обильны в стране навахо, именно эти породы обычно и идут в дело. Из-за приземистых, скрученных стволов этих деревьев найти необходимые бревна достаточного размера составляет определенную трудность, ибо они должны быть не менее фута в диаметре. Найденные деревья срубают и переносят на выбранное место, которое должно иметь довольно ровное окружение, свободное от густого леса и подлеска, чтобы обеспечить чистое пространство для церемониальных шествий и танцев. Необходимы четыре тяжелых столба — «ноги», как называют их навахо, и их нужно обтесать так, чтобы на вершине каждого осталась прочная развилка высотой не менее 6 футов от земли в установленном вертикально положении. Еще четыре столба для горизонтальных балок крыши должны быть длиной 10 футов, но без развилок; и еще два, самых прямых и длинных, необходимы для дверного прохода. Эти десять бревен называются цаци, тем же термином, который применяется к пяти главным бревнам обычного хогана.

Четыре столба прочно устанавливаются в землю в неглубокие ямки на расстояниях друг от друга, соответствующих длине главных балок крыши, и располагаются так, чтобы очертить квадрат, стороны которого обращены на стороны света. Предписанное положение дверного проема — центр восточной стороны, и он должен точно смотреть на восток. Столб на юго-восточном углу устанавливается первым, затем столб на юго-западном углу, с развилками, расположенными на одной линии. Затем устанавливается северо-западный столб и, наконец, столб на северо-восточном углу, причем развилки последних двух также помещаются на одной линии. На плане (рисунок 241) столбы пронумерованы в порядке их установки. Эта последовательность не всегда строго соблюдается, но старики говорят, что это правильный путь.

Балка для южной стороны крыши затем поднимается на место и укладывается так, чтобы лежать в развилках двух столбов с этой стороны, с концами, выступающими немного за их пределы. Балка на северной стороне размещается аналогичным образом, а западная и восточная балки укладываются следом так, чтобы их концы покоились на концах уже установленных балок. Затем укладывается еще одно бревно, параллельное восточной балке, как показано на плане. Оно образует западную сторону дымового отверстия, а также опору, на которую опираются меньшие кровельные бревна. Иногда для этой цели поперек укладывается дополнительное бревно между последним названным и следующей балкой. Затем два бревна для боковых сторон дверного прохода помещаются на позицию на расстоянии около 3 футов друг от друга и прислоняются к восточной балке крыши. Комлевые концы опираются на землю, а пространство между ними должно находиться в центре восточной стороны. Все главные столбы и балки очищаются от коры, грубые наросты и выпуклости отесываются, и они дорабатываются в соответствии с мастерством строителей или требованиями стариков, руководящих строительством.

Пока эта работа продолжается, добывается большое количество более мелких и менее складных бревен для стен и крыши. Чтобы определить уклон для наклонных сторон, все работники располагаются так, чтобы окружить квадратный каркас, и несколько самых длинных из нерегулярных бревен расставляются тут и там вокруг него, прислоняясь к балкам. Их грубо выравнивают по линии, и предпринимается некоторая попытка сделать стороны одинакового уклона. Определенная таким образом площадь пола, внешний край которой будет выходить на 4–6 футов за пределы столбов, затем слегка перекапывается, чтобы убрать все неровности, и делается как можно более ровной.

Как и в обычном хогане, вертикальные столбы дверного каркаса устанавливаются возле нижних концов дверных бревен, а крыша и бока дверного проема покрываются, когда стены хижины обшиваются, что является следующим шагом в строительстве. Небольшие стволы деревьев и бревна размещаются плотно вокруг выкопанной площади пола, а их верхние концы прислоняются к балкам крыши. Они устанавливаются не слишком регулярно, а для заполнения крупных щелей часто используются ветки, в то время как углы оформляются неуклюжим образом: верхушки бревен накладываются друг на друга, а комли расходятся по хаотичной кривой.
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Рис. 242. Каркас дома Ебитцая

Крыша настилается из более мелких бревен, причем самые длинные опираются на бревно дымового отверстия и западную балку, в то время как более короткие куски перекрывают меньший интервал от первого бревна до восточной балки. Расположение дымового выхода отличается от такового в обычном хогане. В последнем открытое пространство оставляется между дверными бревнами на их верхних концах; в ияцаскуни крыша дверного проема продолжается до восточной балки, которая образует восточную сторону дымового отверстия. Это отверстие находится в главной крыше, на одной линии с дверным проемом, но сразу за концами его бревен, и обычно имеет размер около 3 квадратных футов. Рисунок 242 представляет собой вид каркаса изнутри наружу. Строение отделано так же, как и хоганы; каркас покрыт тяжелыми слоями коры кедра или можжевельника по бокам и крыше и, наконец, глубоким слоем земли, плотно утрамбованной по всему экстерьеру. Дверная рама обычно имеет высоту около 4 футов и ширину 2½ фута; высота крыши внутри составляет около 7 футов, а площадь пола имеет форму квадрата со стороной примерно 20 футов, причем четыре столба стоят примерно в 5 футах от основания стен. На рисунке 243 показаны некоторые реальные измерения.
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Рис. 243. Диаграмма, показывающая размеры дома Ебитцая

Пока продолжается церемония Ебитцая, хижину занимают качали с помощниками и молодые люди, которые надевают священные маски и олицетворяют различных божеств в ночных танцах. По утрам качали сидит под западной стороной хижины и руководит молодыми людьми в процессе создания песчаной живописи — диковинных песчаных мозаик, изображающих мифологические сюжеты. Используемые материалы — сухой песок, древесный уголь и порошкообразные охры разных цветов, которые сыплют из руки между большим и остальными пальцами. Без использования кисти или другого инструмента струйке придают нужную форму для создания сложных узоров. Эти узоры выполняются прямо на земляном полу в зоне шириной около 3 футов, простирающейся почти на всю длину хижины с севера на юг. Эта зона, называемая ика, создается перед качали, между ним и огнем, который уменьшают до небольших размеров, чтобы он мог работать вблизи отверстия в крыше. Во время этого процесса дверь закрывается обычным висящим одеялом, а для усиления света сверху оленья шкура или белая ткань иногда подвешиваются в качестве отражателя на легком каркасе из ветвей, установленном на крыше с западной стороны дымового отверстия.



Ниша для масок, которая имеется во всех больших хоганах, всегда делается посредине западной стороны ияцаскуни. Обычно она несколько шире и глубже, чем в обычном жилище. Узлы, содержащие маски и другую утварь, используемую в церемонии, помещаются в нишу качали, который затем закрепляет шкуру или ткань поперек нее. Верхний край на высоте около 3 футов от пола привязывается веревками к наклонным бревнам. Нижний край удерживается небольшими колышками, вбитыми в край уступоподобного земляного выступа, который обозначает границы пола. Когда они ему нужны, качали просунутой за занавеску рукой берет утварь, которую он предварительно подготовил и оставил там. Маски ни в коем случае нельзя видеть, кроме как во время их ношения танцорами, и фетиши также не выставляются напоказ, за исключением тех случаев, когда их демонстрации требуют определенные ритуалы.

Эта ниша называется у навахо джиц бинаскла, буквально «ниша для масок». Помимо практического применения, она имеет мифическое значение, так как указывает на положение, занимаемое Первым Человеком, который сидел там с Кастцеяльчи (Рассвет) и Кастцегоганом (Сумерки) по обе стороны от него в доме, где был создан Кукурузный народ. Они также занимали аналогичные позиции в доме, в котором создали небесные тела, и в первом ияцаскуни, созданном ими для празднования наступления первой менструации у Эстсанатлехи.

Никакого особого почитания ияцаскуни не испытывает, за исключением времени проведения церемонии. В этот период он полностью посвящен качали и другим участникам обрядов, и тогда он известен как качаль бикоган, дом пения. Возможно, семья, для пользы которой он был впервые использован, внесла большую долю продовольствия для строивших его работников, но он не считается исключительной собственностью какого-то одного человека; он предназначен для нужд всей округи. Летом, в сезон, когда не справляются никакие важные обряды, женщины часто устанавливают там свои вертикальные ткацкие станки и используют его как мастерскую. Кому-то из соседей может быть удобно временно занять его, или же, когда какой-то случай приносит приток гостей, они удаляются в дом с плоской крышей, если таковой имеется поблизости, чтобы курить, играть в азартные игры и спать там. Но он редко используется в качестве жилища зимой, так как его пришлось бы освобождать каждый раз, когда кто-то из соседей пожелает провести церемонию. К тому же, из-за больших размеров его было бы труднее отапливать, чем более компактный хоган.
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Таблица XC. СХЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ХОГАНА С НАЗВАНИЯМИ ЧАСТЕЙ


НОМЕНКЛАТУРА ХОГАНА


коган илцинь цеза — коническая хижина; вероятно, от синил, местоимения множественного числа для предметов; цин, бревно; и цеза, точка.

коган цитцоли — круглая, огороженная хижина. Как этот термин, так и предыдущий используются для обозначения обычной жилой хижины, но первый используется чаще.

кааа — восток.

цааа — юг.


ингина — запад.

нагокос — север.

нани — плоский, скошенный.

ииаи — вертикальный.

хиниа — наклонный.

нанааи — длинный прямой предмет, например бревно.



	
caȼaáȼe naaí—south timber.

iŋiŋáȼe naaí—west timber.

nâqokosȼe naaí—north timber.
цинэцинце нааи — дверные бревна (два).


	
(Пять) главных бревен, составляющих каркас, собирательно называемые —






цаци — каркас. Иногда эти бревна называют —

цааадже нааи, ингинадже нааи и др. Це означает «здесь» или «принесен сюда»; дже означает «там» или «установлен там». Западное бревно также особо обозначается —

бигидже нолкац, сведенные воедино в нем; намек на его функцию в качестве главной опоры каркаса, так как остальные два бревна покоятся в его раскидистой развилке. Два дверных бревна также обозначаются как северное или южное бревно соответственно. Они также называются —

цинэцин бининили, находящиеся на месте у дверного прохода.

цеза — точка; разветвленная вершина.

леджца — земля; пол.

битуца — выступающее окружение; уступ или нетронутая кайма площади пола.

цинэцин — дорога туда; дверной проход. Этот термин, по-видимому, означает «дорога туда» на восток — то есть к цинханоаю, солнцу. Слово цин также означает день.

цинэцин силаи — вертикальные стойки дверной рамы. Они также называются —

цинэцин иаи — но это, строго говоря, означает одну стойку.

силаи, или силаи — пара.

цинэцин силаи нанааи — горизонтальное бревно дверного столба; перемычка.

цинэцин нацасацани — другой термин для перемычки. Отдельная палка, лежащая на земле, называется —

цин сыцани — но когда она покоится на чем-то над землей, она называется —

цин цасацани.

цилеги нанааи — горизонтальное бревно дымового отверстия; перекладина, которая лежит на больших дверных бревнах и образует основание дымового отверстия, а также поддерживает один конец крыши дверного прохода.

цилеги нацасацани — этот термин также применяется к палке дымового отверстия, как и в случае с перемычкой выше.

цинэцин бикаце наниджоджи — плоская крыша верхней поверхности дверного прохода; крыша дверного прохода, образованная параллельными палками, лежащими на перемычке и основании дымового отверстия. Слово —

боганце — самый верхний, иногда используется вместо бикаце. Термин —

наниджоджи — означает буквально бревна, уложенные ровно бок о бок, и применяется к деревянному полу, как в —


вуяце наниджоджи — расположенное ниже уровня расположение бревен или досок. Он также применяется к стенам, как в —

бияце биниджоджи — боковое расположение досок. Мост через поток называется —

цоинлилиги наниджоджи — первый термин означает «текущая вода».

цинэцин бияце биниджоджи — боковые стены дверного прохода; палки, вставленные между стойками дверной рамы и наклонными дверными бревнами.

цилеги — дымовое отверстие; происхождение неясно.

бияце биниджоджи — боковые «стены»; меньшие бревна, которые ограждают хижину. Они также называются —

бияце бининили — прислоненные вокруг боков; от хиниа, наклонный, и местоимения множественного числа для предметов синил.

уджи — кедровая кора.

уджи бехесджехи — уложенная кедровая кора; покрытие из коры.

ледж — земля.

ледж бехеснили — набросанная или нанесенная земля; земляное покрытие.

цанипаль — подвешенный тонкий предмет; этот термин всегда применяется к дверному покрытию, которое обычно представляет собой свисающее с перемычки одеяло.



Термины, применяемые к различным частям площади пола


кааадже ни сискла — в малом углу на востоке. Происхождение, вероятно, следующее: каадже, на востоке; ни от юни, внутри; сис от илциси, маленький; ткла от наскла, угол.

цааадже ни сицкла — в углу на юге.

ингинадже ни сицкла — в углу на западе.

нагокосдже ни сицкла — в углу на севере.

нагокосдже ни сискла — в малом углу на севере.


цоникпанги — означает что-то вроде священного пути или направления. Наспас — это название, применяемое к кругу. Во время церемонии входящие в хижину лица должны проходить налево от огня; выходя из хижины, они проходят с северной стороны от огня.

ияийи — под половиной; центр хижины.

коннике — очаг; вероятно, происходит от кон, огонь; ни, земля; и ке, след или отпечаток стопы; ке также означает землю.

цоницка — значение неизвестно; применяется к пространству между огнем и входом.

джиц бинаскла — угол или ниша для масок.

цинэцин — вход. См. объяснение выше.

клоце — снаружи; пространство перед входом снаружи хижины.

коган бинеце — вне хижины.



Номенклатура дома Ебитцая 2


ияцахаскуни — или цаскуни, дом Ебитцая; вероятно, происходит от ия, под; и цахаскуни, обособленная гора с гладкими склонами и плоской вершиной. Это строение также называется —

цинбицаци коган — четырехногий дом.



	  1.  tcíŋĕçinȼe naaí, tcíŋĕçin
bĭnĭnĭ´li—
	
As in the regular hogán.



	  2.  tcíŋĕçin sĭlái—




	  3.  tcíŋĕçin sĭlái nanaái, or
ȼasĭçă´ni—




	  4.  tcíŋĕçin bikáȼe nanaái—




	  5.  tcíŋĕçin boġánȼe nanĭjóji—




	  6.  tcíŋĕçin biyáȼe bĭnĭjóji—




	
7. кааадже нанааи — восточное горизонтальное бревно. цааадже нанааи — южное горизонтальное бревно. ингинадже нанааи — западное горизонтальное бревно.







	  8.  náqokosdje nanaái—north
horizontal timber.



	
кааадже иаи (1) 3 — восточный столб. цааадже иаи (2) — южный столб. ингинадже иаи (3) — западный столб.




	
These posts are further distinguished as follows:




	  9.  náqokosdje iái (4)—north post.




	
цааа кааадже иаи (1). цааа ингинадже иаи (2). нагокос ингинадже иаи (3). нагокос кааадже иаи (4).








	
10. бияце биниджоджи — стены; также различаются как северная, южная, восточная и западная стены.





	11.   boġánȼe nanijóji—uppermost
roof; the main roof.



	12.   tcíŋĕçin—doorway.



	13.   tcĭlégi—smoke-hole.



	
14. цилеги нанааи — бревно дымового отверстия. Тот же термин применяется к бревну, отмеченному цифрой 7 на рисунке.
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Рис. 244. Интерьер дома Ебитцая, иллюстрирующий номенклатуру



увеличенный вид

Цифры на этом рисунке были перерисованы красным цветом для лучшей видимости. На увеличенном виде цифры показаны в их первоначальном виде.
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2. Цифры относятся к внутреннему виду, показанному на рисунке 244.

3. Номера в скобках относятся к плану этажа на рисунке 241.
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